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pagina 3-a o seriă 20 bani.
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я g a z e t a "  iese
Abonamente pentru Austro-Ungaria:
Pe un an 24 oor., pe ş6se luni 

12 cor., pe trei luni 6 oor. 
N-rii de Duminecă 2 fi. pe an.

Pentrn România si străinătate:
Pe un an 40 franol, pe şâse 
luni 20 fr., pe trei luni 10 fr. 

N-rii de Duminecă 8 franol. 
Se prenumeră la tote ofi- 

ciele poştale din intru şi din 
afară şi la d-nii colectori.

ADonaientnl uentrn Braşc?
Admmistraţiunea, Piaţa icaie. 

Târgul Inului Nr. 80, etagiu 
I . : Pe un an 20 cor., pe şlse 
luni 10 cor., pe trei luni 5 cor. 
Cu dusul în casă : Pe un an 
24 cor., pe 6 luni 12c., petrei 
luni 6 cor6ne. — Un esemplar 
10 bani. — Atât abonamentele 
cât şi inserţiunile sunt a se 
plăti înainte.

1901.

Justiţia la noi.
Pe lângă instrucţiunea publica 

justiţia este aceea, cu care se face 
mai multă daună popórelor nema
ghiare din ţeră.

Abstracţiune făcend, ca legile 
din timpurile cele mai vechi pănă 
acjî au fost si sunt făcute tot în fa
vorul posesorilor mai mari şi de in
teresele omului mic s’a băgat puţină 
séma, aplicarea lor a fost şi este 
şi mai nenorocósá atât ce se ţine 
de mod, cât şi de persóne.

Modul este necruţător, nemilos.
Bietul popor nesciutor, când are 

de-a face cu legea, umblă dela 
Anania la Caiafa, pierde timp şi 
ban! şi nu scie, cum se-şî ajute, de 
nu va merge la „fişcareş4* (advocat). 
Dâcă íntrébá de ceva pe la judecă
torii, séu nu capetă réspuns, séu 
aude grobianităţî.

Persónele, cu fórte puţine es- 
cepţiunî, sunt neprevenitóre, respin- 
gétóre.

Şi cu justiţia încă se face poli
tică la noi, şi încă mare politică, 
deşi ea ar avé se fiă înainte de tóté 
dreptă, imparţială, eftină şi cât se 
póte de accesibilă. Dér sunt apli
caţi la ea omeni streini nu numai 
după neam şi limbă, ci şi după ţi 
nut. Se aduc amploiaţi din cine scie 
ce ţinut îndepărtat; ei nu cunosc 
împrejurările ţinutului, nu ómenii şi 
moravurile lor, sunt predispuşî prin 
crescerea lor şovinistică, prin cjiaris- 
tica agitátoré jidano-maghiară, con
sideră pe nemaghiar nu de cetăţân 
îndreptăţit se aştepte nu numai 
dreptate, ci şi prevenire séu cel pu
ţin cruţare, ci de pericul pentru 
ţeră, bun numai de material dema- 
ghiarisare.

In asemeni împrejurări nu póte 
fi vorba dejustiţiă promptă şi dréptá. 
Păn ’acum nu aflai în ţinuturi pure 
nemaghiare între 10 juc|î unul, 
care se ae scie înţelege cu poporul 
imediat, ci, spre ruşinea secuiului 
nostru, se folosiau şi se folosesc şi 
acjî faţă de cetăţenii proprii interpreţi. 
A bia  se mai pune acjî ici colo pu
ţină greutate pe aceea, ca judele se 
se înţel0gă cu poporul; dér suntem 
încă fórte departe de împlinirea ace
lei juste şi chiar în interesul justi
ţiei inevitabile pretensiuni, ca jucjii, 
ba toţi amploiaţii publici se pricépa 
limbile ţinutului, unde sunt aplicaţi.

Peste acea disposiţiă a legei, 
ca decisele şi judecăţile se se aducă 
în limba cetăţenilor, au trecut pu
ternicii noştri simplamente la ordi
nea adecă la maghiarisare, toc
mai aşa cum au trecut peste cea
laltă lege, care pretinde, că tot ee- 
tăţ0nul se-şî iée instrucţiunea în 
limba sa maternă. Judii noştri per- 
tractézá şi aduc judecăţi în limba 
maghiară în cea mai mare linişte 
sufletésca şi nici pe departe nu i ge- 
nézá, déca partidele interesate nu 
pricop nimic din cele ce se întâm
plă înaintea lor. In caşul cel mai 
réu aduc pe interpret.

In căuşele penale s’au introdus 
curţile cu juraţi, dér cu restrînge- 
rea, că cel-ce nu scie unguresce, nu

póte fi jurat. Adecă şi acestei in- 
stituţiunî, imitate ca tóté după stre
ini, i-s’a tăiat capul înainte de a-se 
fi născut. Căci juriul numai aşa póte 
fi scut pentru cetăţeni, adecă adevă
rat juriu, d0că stă sub imediata im- 
presiune nu numai a acusării, ci şi 
a apérarii inculpatului. Cum va sta 
înse juriul dela noi sub imediata 
impresiune a aperărei inculpatului 
când nici unul nu pricepe pe celă 
lalt? fică o altă instituţiă — intre 
cele multe —  schimonosită de dra
gul maghiarisării.

Firesce că necunoscénd judii 
limba poporului, cu care au de a 
face, lucră iară spor, şi aşa se re- 
cer de doue-orî atâţî jucji de câţi ar 
fi lipsă, dâcă ei ar cunósce limba po
porului. Ecă pentru-ce costă jus
tiţia pe stat atât de enorm. Ei, 
dér’ la noi justiţia este lucru secun
dar lucrul principal este, ca — „pa
trioţii “ se aibă posturi şi titluri.

Decisele se aduc, firesce, numai 
în limba maghiară, căci domnii ţin, 
că aşa se cade la „magyar biroságw 
cum cjic ei> în loc de „magyaror- 
szagi biróságu, cum ar fi se fiă. De 
ceea ce dispune legea în acestă pri
vinţă, n’au habar nici miniştri, nici 
subalternii lor.

Stări de acestea, ca la justiţia 
dela noi, n’ar suferi alte popóre în 
lume cum le sufere al nostru, care 
a fost înveţat din trecut cu stări şi 
mai rele, decât cele de acjî-

Póte în acésta se încred con- 
ducétorii justiţiei ungare când pre
tind, că starea justiţiei de acjî tot 
este o înaintare în asemenare cu 
starea ei din trecut.

Incompatibilitatea.Se asigură, că 
săptămâna viitóre dieta va începe desba- 
terea proiectului relativ la revisuirea legii 
de incompatibilitate. In prójma desbaterei 
domuesce шаге agitaţiă mai ales în smul 
partidei liberale guvernamentale. Se lăţise 
faima, că între Coloman Tisza şi Coloman 
Szeli s’ar fi încheiat un compromis. Scirile 
mai nouă desmint acésta. Szeli ţine strîns 
ia cuprinsul esenţial şi principiar al pro
iectului şi declară, că face cestiune de par
tid din primirea lui. In urma acésta bă- 
trânul Tisza ar fi decis să iese din partid, 
dâcă propunerile iui nu vor fi primite; el 
însă ar fi declarat amicilor săi, că nu do- 
resce să fiă imitat. Faţă cu faimele de fe
lul acesta se susţine de altă parte, că Co- 
loman Tisza, pentru onóreastindardului, va 
propune moditicări atât de neînsemnate, în
cât guvernul ie va primi.

In jurul unui steag. Alaltăerî s’a 
sfinţit cu mare solemnitate în Budapesta 
noul steag al Academiei „Ludovika". La 
serbare a partioipat şi Majestatea Sa mo
narchal şi tot ce societatea maghiară are 
acjî mai distins. Naşă a steagului a fost ne- 
póta domnitorului, archiducesa Maria Au
gusta. Serbarea a decurs în totă liniştea. 
Pressa maghiară saltă şi sa veselesoe, că 
strălucitorea uniformă militară a ofiţerilor 
superioii se contopea în luxósa îmbrăcă
minte a magnaţilor, sunetul trîmbiţei era 
amestecat cu stiigările de „éljen", ér „bă
taia inimei maghiare cu bubuitul outremu- 
rător al tunurilor". Şi pentru ochi şi pen-

tru inimă, 4ic foile maghiare, a fost o fru- 
mósá serbare. A  fost însă ceva, ce i-a 
„supărat şi vătămat" pe pururea pretenţioşii 
şoviniştl: „ Gotterhalte" şi stindardul „negru- 
galben" alături de stindardul „roşu-alb- 
verde" tocmai Ia o serbare a „honvedimei0, 
căci în academia „Ludovika" se cresa ofi
ţeri pentru „honvedime". Cu t0te-că ser
barea de alaltăerî o oonsidară unii ca un 
punct marcant în manifestaţiunile vieţii 
mţionale maghiare, totuşi se esprimă şi 
nemulţumiri de felul celei amintite. Ba 
fóia lui Bartha nu întârzie a face atenţi 
pe conaţionalii săi, să cu se amágéscá, să 
nu vestâscă, că acum totul e câştigat. Pe 
lucruri simbolice, pe embleme, pe stindarde 
fóia din cestiune nu pune prea mare preţ; 
sunt lucruri sfinte, cjire, însă „energia vieţii 
sale naţiunea nu ş i-o póte realisa, decât în 
instituţiuniM. Cere prin urmare „armată na
ţională maghiară".

Atonomia catolică. Comisiunea de 
27 a Congresului pentru organisarea auto
nomiei catolice se întrunesoe a^I în camera 
magnaţilor. Conferenţele ei sunt presidate 
de contele Iujiu Szapary.

Papa şi archiducele Francisc 
Ferdinand. Fóia catolioă „ Germania* din 
Berlin publică o telegramă din Roma, după 
oare Papa ar fi adresat archi ducelui Fran
cisc Ferdinand o scrisóre în termini fórte 
călduroşl, mulţumindu-i, că a primit protec
toratul reuniunei catolice din Austria.

Din Austria. Alaltăerî ministru- 
preşedinte ‘Koerber a avut o conferinţă cu 
comisiunea parlamentară a clubului cehio. 
„Slavichsa Gorr" spune, că în conferenţa 
acésta a fost vorba de programul de acti
vitate a camerei şi de tratării© în curs asu
pra proiectelor guvernului relativ la ca
nale şi căile ferate. nNeue fr. Presse" este 
informat, că sunt prospecte sigure de în
cheierea unui compromis în cestiunea via
ductelor p© basa proiectelor guvernului. 
Tot acésta o susţine şi „ Wiener Álig. Zei
tung“ . O telegramă mai nouă din Viena 
anunţă chiar, că compromisul între partidele 
austriace s’a făcut deja şi că înoă anul acesta 
guvernul va presenta proiectele relative la 
canale, viaducte şi căi ferate. Koerber ar 
fi obţinut aşa-dâr un succes.

Atacuri şoviniste.
„P. Hirlapa a publicat într’unul din nu- 

merii recenţi un articul voluminos, al cărui 
ascuţiş este îndreptat în contra naţionali
tăţii săsesc!. Articulul, firesce, e scris din 
punct de vedere şovinistic şi are aerul de-a 
face diagnosa raporturilor dintre ŞaşI şi 
Maghiari, respective „statul maghiar uni
tar", căci, se scie, Maghiarii se identifică 
ou statul.

Mai íntaiü laudă pe Saşi numindu-i 
inteligenţi, sîrguintiioşl, păstrători şi naţio
nalitatea cea mai bine situată în ţâră. S’ar 
puté însă ca jidano-maghiarii dela „Pesti 
Hirlapu să nu isbucnéscá îndată în escla- 
marea, că „din liberalismul statului ma 
ghiar" le au tóté acestea? „P. H." (}ioe, 
că se bucură de desvoltarea Saşilor, lesti- 
mézá virtuţile şi i-ar plăcâ se-i vadă mul
ţumiţi, — tare e indignat însă când vede, 
că „Saşii îşi întind mâna după ceea-ce nu

este al lor şi ceea-ce nici tolerantul stat 
maghiar nu póte să le dea".

După tóté acestea autorul articmlului 
spune, oă gândul şi cugetarea Saşilor este 
vecluic— Germania, că se inspiră dela pan- 
germanl, că se simt una cu Şvabii din 
Baclca, cu Nemţii din Şopron şi Pojun, ba 
îi pune chiar în legătură cu fidelii Pome- 
rani ai lui Wilhelm II  etc. Şi tóté aceste 
escursiunl şoviniste n’au alt scop, decât 
a forma introducerea pentru partea a doua 
a articuiului, în care se desfăşură mişcarea 
electorală a Saşilor.

In mişcarea electorală „P. H .u îi pune 
pe Saşi în frunte. „E i preced" cjice „ori
cărei naţionalităţi- , şi pe când despre Ro
mâni, Slovaci şi Şerbi nu se póte aucji ni
mic, „Saşii se organisézá puternic, cu firma 
decisiune, ca alegătorul sas numai pentru 
Sas să voteze". In privinţa acésta ei pri
mesc lozinca proprietarilor mari unguri, cari 
au făcut propagandă, ca fiâ-care cerc să-şi 
alégá deputat din sînul său şi să se oen- 
traliseze astfel influenţa politică atât de 
mult centralisată. De altfel „P. H .w nu 
crede nici el, că. deputaţii saşi ar face po
litică contrară statului, şi îu parlamentul 
actual se află deputaţi saşi „gentlemanl şi 
buni patrioţi". Nu este împăoat însă cu gân
dul, că „corteşii" şi fiarele săsesci „portă 
pe buzele lor atâta defăimare in contra 
maghiarimei şi atâta renitenţă făţişă în 
contra suveranităţii maghiare", ba se teme 
chiar fantasticul şi totodată răutăciosul de
butant din „P. H .“ , că „íncredérea în sân
gele propriu" ar însemna la Saşi nisuinţa 
spre un ideal contrar statului. |

Păcat de atâta risipă de vorbă, când 
întreg articulul n’are altă ţîntă, decât a 
agita contra Saşilor acum oând stăm în 
ajunul alegerilor pentru parlament. Căci 
ce alta vró să însemne silinţa lui „P. H .K 
de-a scóte cu oii-ce preţ în relief „reni- 
tenţa" blăjinilor şi pururea circumspecţilor 
Saşi despre cari elice, că „persifiâză limba 
maghiară, demonstrezi, în contra numelor 
maghiare de looalităţi, trimit deputaţiă de 
femei la împăratul austriac" etc. etc.

Ca corolar fóia şovinistă spune ceea- 
ce trebuia să spună dela început chiar, 
adecă : „Maghiarii flamâncţl de mandate sé-$í 
îndrepteze apetitul asupra cercurilor săsesci, 
ca cel puţin în privinţa acésta să subsiste 
faptul, că şi acolo (printre Saşi) Ungaria 
alege deputaţi în dieta ungară".

Apreciarea articulului din „P. H." o 
lăsăm fiarelor săsesci. Tragă-şl ele séma 
cu „patrioticii" dela fóia şovinistă. Noi am 
relevat acestea numai ca să se vadă, cum 
judecă cei din sferele guvernamentale chiar, 
lupta şi nisuinţele poporului săsesc de-o- 
parte, ér de altă parte a face constatarea, 
că maghiarismului violent şi cutropitor i-a 
crescut crésta şi apetitul aşa de tare, încât 
nu mai vré să ţină acum sémá de nimeni 
şi de nimic.

Meeting pan-german în Viena.
Dumineca trecută s’a ţinut în Viena 

a cincia mare întrunire poporală germană 
a care au luat parte vre-o trei mii de 

omeni în frunte cu deputaţii pan-germanî 
din „Reichsrath" conduşi de Schonerer şi 
primiţi cu aplause şi aolamaţiunl sgomo- 
tose.

După-ce a fost aclamat oa preşedinte 
deputatul Wolf, deputatul R. Berger a ţi
nut o vorbire asupra mişcării „los von 
Rom" ; a desfăşurat istoricul ei şi a încer
cat a respinge atacurile adversare acestei 
mişcări.
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„Oierul catolic*4, dise el, „în tote tim
purile chiar şi în oele mai mari pericule, 
a făcut causă comună ou duşmanii Germa
nilor. Reacţiunea îşi ridică ârăşi capul, 
acésta a produs contra-mişcare în tóté ţările 
catolice. Clericalii dio, că „los von Rom“ în
semnă „los von GottK şi „los von Oester- 
reich* (lăpădarea de Roma =r lăpădarea 
de Dumnedeu şi lăpădarea de Austria), dér 
Papa nu e Dumnecjeu şi nici Roma nu e 
Austria**.

A propus apoi o moţiune, în oare se 
resping energic atacurile oalumniătore con
tra mişcării „los von Rom“, care — (p08 
moţiunea — „nu e îndreptată contra reli- 
giunii, ci contra abusului ce se face cu re- 
ligiunea spre scopuri politice ;u mişcarea 
asemenea nu se îudrâptă contra formei de 
stat, seu a legilor, „oi din contră tinde a 
scăpa desvoltarea statului de influinţele 
străine periculóse pentru tóté cercurile**.

Aoéstá moţiune a fost primită una
nim cu aplause frenetice.

A vorbit apoi deputatul Stein asu
pra cestiunei jidovescî şi a propus aduuării
o decisiune relativ la luarea unor méhűri 
necesare pentru soluţiunea acestei cestiuni, 
ce nu se póte face numai prin legislaţiune, 
ci cu concursul poporului, care s0-şl ajute 
şie-şi. In deoisiune se dice:

Lozinca nostră trebue sö fiă:
Se nu ţinem nioi o foiă jidovéscá în 

casa nostră!
Sö nu cumpărăm nimic din prăvăliile 

jidovesci!
In familia germană sö nu fiă medic 

jid o v !
Sö nu ne luăm advocaţi jidovi!
Universitarilor germani le (poem:
Nu daţi satisfacţiune jidovilor!
Acéstá decisiune a fost salutată cu 

aplause sgomotóse.
Deputatul Wolf a dat apoi definiţiu- 

nea conceptului r)Alldeutschu (Pan-germau), 
dicénd:

„Alldeutsch*4 este espresiunea indivi
zibilei comuniuni (Zusammengehörigkeit) a 
Germanilor Austriei cu fraţii de afară, din 
imperiu. Dela 1866 nu mai aparţinem im
periului german, dór aparţinem Germa- 
nieiu.

Comisarul guvernului a întrerupt pe 
vorbitor la acest loc. Wolf pleda apoi 
pentru o uniune vamală cu imperiul ger
man, dicénd, că celelalte le va resolva is
toria.

La cestiunea „ajutorului de stat“ .
— Maiű 5.

...In luna lui Aprilie primind oircu- 
lariul metropolitan relativ la împărţirea 
ajutorului de stat... întreg trupul mi-s’a 
revoltat. Vă rog së nu presupuneţi, oăd0ră 
pentru-oă modestu-mi nume nu l’am aflat 
între cei împărtăşiţi la recomandarea fisol- 
gábiröului, oi m’am revoltat vëdênd ne- ( 
dreptatea ou care s’a purces din partea mi
nistrului la împărţirea acestui ajutor şi pre- 
terarea autorităţii bisericesc!. Nu înţeleg 
cum póte cualifica ministrul meritele preo
ţilor? óre unii sö aibă merite — se înţe
lege faţă de stat, căci faţă de biserică nici 
nu voesce a-le reounósce — de 1200, alţii 
de 800, alţii de 300 şi ârăşi unii de 60 co
róne, ér alţii de loc ? Décá astfel cugetă, 
atunci fórte maşter procédé ministrul faţă 
de noi preoţii ! Séu décá nu meritele le ia 
în considerare, ci starea materială a res
pectivilor preoţi, atunci cu atât mai vêrtos 
nu se pórtá părintesc», deóre-ce între cei 
483 împărtăşiţi din ajutor, sunt mulţi, cari 
materialicesce stau fórte bine şi unii sunt 
fără familiă ; şi 0răşi cunosc mulţi dintre 
cei neîmpărtăşiţi, cari sunt aşecfaţi în pa- 
roohii slab dotate, au câte 7—8 copii, din
tre cari cei mai mulţi sunt pe la oraşe la 
şcolă, şi totuşi bietul părinte, fiind-că s’a 
scăpat a spune adevărul Măriei Sale fisol- 
găbirăului, este şters din lista propusă de 
prea vener. Ordinariat.

Nu voesc şi nu-mi este soopul sö de- 
trag ceva vre-unuia dintre fraţii cei îm
părtăşiţi, precum nu aşi dori sö facă nici 
altul faţă de mine..., oi doresc a atrage 
atenţiunea fraţilor preoţi la acea împreju
rare, că baremî pe viitor să fim mai pre- 
văcjători şi în tőte sinódele protopopeseï sè se 
ièe atarl decisiunl în urma cărora, la oas 
când ministrul ar procédé tot aşa de ne
drept şi ueproporţionat cu împărţirea aces
tui ajutor, Prea veneratul Ordinariat să fiă 
rugat şi împuternicit, ca îndată ce va 
primi comunicatul ministrului în acéstá pri

vinţă, mai înainte de-a ridica banii dela 
perceptorat şi mai înainte da-a trimite cér- 
cularul Veneratului cler, vă4ând nedrepta
tea, ce ni-se face sè protesteze la înaltul 
ministeriu în numele întregului cler, expunând 
dorinţele şi gravaminele nôstre.

...A sosit, cred, timpul suprem, ca să 
se convingă fiă-care frate preot, că pănă 
când nu va fi solidaritate mai strînsă între 
noi, ministrul va procède tot aşa de vitreg 
faţă de noi. Unii supunêndu-ne volniciei 
mai mult nu vom fi slugitorii cei zeloşi şi 
conscienţioşi ai altarului, ci slugile plecate 
şi umilite ale ministrului şi sateliţilor săi, 
poporul însă va cădea pradă lupilor răpi
tori, de ce Dumnedeu să ne feréscà !

Un preot archidiecesan.

SCIRILE DILEI.
f

— 27 Aprilie v.

Em igrări în inassá. După statistica 
ofici0să în luna Martie a. o. s’au dat paşa- 
pórte pentru 10,787 locuitori. Din acestea 
dela ministru de interne s’au dat 10,718, 
dela ministru á latere 66 şi dela guverno- 
rul din Fiume 13 paşaporte. Proprietarii 
paşaportelor au mai avut cu ei ca soţi de 
călătoriă 1100 inşi. După comitate s’au 
dat paşap0rte în comit. Treisoaune 1236, 
Zemplin 1049, S’ biiu 1019, Abauj-Torna 
627, Şaroş 564, Bács-Bodrog 655, Braşov 
478, Ung 419, Ternava-mare 386, Scepuş 
383, Bereg 352, Ciuc 337, Făgăraş 263, 
Alba-inferi0ră 253, Maramureş 240, Odor- 
heiü 228, Tolna 226, Borşod 161, SaboloI 
150, Gömör 118, Torontal 106, Târnava- 
mică 100. Mai departe oraşul Budapeşta a 
dat 268 paşap0rte, Panciova 39, Neopl&nta 
29. Cele mai multe paşap0rte au fost pen
tru America 4107, apoi pentru România 
3922, pentru íntréga Europă 2645 şi pen
tru Rusia 89. Numărul paşaportelor împăr
ţite în Croaţia şi Slavonia este de 6386, din
tre cari 2214 pentru America.

Foia antişovillistă. Se sorie, că în
1 Iunie n. va apáró în Cubinul-inferior, 
oomitatul Arva, o fóie săptămânală în 
limba maghiară, care, se фее, va avé de 
scop apărarea intereselor naţionalităţilor 
nemaghiare din Ungaria. In apelul adresat 
publicului pentru sprijinirea nouei între
prinderi, se фее cam acestea: In Ungaria 
Nemaghiarii numără peste nouă milióne 
suflete, ast-fel, că ei formâză majoritatea 
poporaţiunei acestei ţări. In loc, ca Nema
ghiarii să aibă favoruri, după-cum li-s’ar 
cădâ, sunt desconsideraţi şi „streber“-ii şovi- 
niştl la cea mai modestă afirmare a naţio
nalităţii lor îi declară ca inimici ai statu
lui, ca şi când ei (Nemaghiarii) n’ar ajuta 
ţării cu banii şi sângele lor, asemenea Ma
ghiarilor. Cum se póte acésta? Nemaghia
rii n’au o ţintă comună, un organ oomun, 
care să păşâscă cu energiă contra atacuri
lor şoviniste. Pentru-ca plănuita fóie să 
ajute acestui rău, va apare în limba ma
ghiară, deóre ce, se фее, limba statului 
este mijlocul cel mai potrivit de înţelegere 
între naţionalităţile nemaghiare şi Maghia
ri. — Ţintă frumosă, dér, ni-se pare, za
darnică !

Serbare amânată. In urma unei 
noue disposiţiuni, Liga culturală a amânat, 
spune „V. Naţ.u pentru luna August pro
cesiunea la mănăstirea Dealului.

Societatea de lectură „Petru Ma
ior8 va araogia o serată literară-musicală 
urmată de dans sub patronagiul Uustrits- 
ţilor lor domnii Dr. Alexandru Mocsonyi 
de Foen şi Dr. Iosif Gali. Joi, 16 Maiű n.
1901, în sala hotelului „Royal*4 cu binevo
itorul concurs al d-şorelor : Clotilda Olteanu, 
Valéria Opriş, Margareta Ruva şi al tinö- 
rului artist Desideriu Lenghel. începutul 
la 7Уз óre séra. Preţul de întrare: de per- 
sónü 4 coróne, de familia 10 coróne. Ve
nitul curat este destinat pentru augmenta
rea fondului societăţii. Taxele şi suprasob 
virile marinimóse sunt а-se trimite la adre
sa societăţii (Budapesta, Molnár-uteza 20, 
IT. 10) se vor qnita pe cale publică.

Programa: 1. Senin şi Furtună de J. 
Vorobchieviei, eseautat de corul societăţii;

2. a) Beethoven: Rondo; b) Lenghel: Po
veste, esecutate la pian de Desideriu Len
ghel ; 3. a) Hubay.* Sérénade (Unte' ?hreaa 
Fenster), b) Wieniawiky : Sieleuk*, solo de 
violină de d-ş0ra Valéria Opriş; 4. Despre 
Doină (Dor şi jale), disertaţiune de Dioni- 
sie Stoica, stud. phil; 5. Massé Les noces 
de Jeanette, cântată de d-şora Clotilda Ol
tean, acompaniată la pian de Desideriu 
Lenghel; 6. a) Handel: Largo, b) Boche- 
rini : Menuete célébré, cvartet esecutat de 
Emil Şmoai stud. te;hn. (?ioliuă I.), Leo- 
nida Domide, stud. med. (violină II.) Ioan 
Şandru, stud. tech. (violă) * + * (violonca- 
llo). 7. Weber: Fantasiă de concert, ese- 
catată la pian de d-şora Margareta Ruva ; 
8. Wieniawsky : Legende, solo de violină 
de Emil Şincai, stud. tech. 9. a) Cântec 
siciliaD, de C. G. Porumbescu, b) Vino 
lele, de I. Vidu, esecutată de corul societăţi'.

In pausă se va juca „Căluşerul** şi 
„Bătuta*4.

Şcole profesionale în România. E 
vorba, dice „V. N.w, ca în fiă care judeţ să 
se înfiinţeze, pe diua de 1 Septemvrie, 
oâte o şcolă profesională elementară de 
meserii séu de agricultură. Personalul aces
tor şcoli va fi recrutat dintre învăţătorii, 
cari au urmat cursuri speciale de lucru 
manual séu de agricultură.

Esposiţiă de arte. Mercuri dimineţa, 
s’a deschis la Ateneul din BucurescI în 
sala de jos, esposiţiă operelor mai multora 
dintre artiştii români pictori şi sculptori. 
In rotunda Ateneului d-1 pictor Ioan Ma- 
rinescu a espus mai multe tablouri, dintre 
cari mai ales unele peisage fórte reuşite, 
ér d-1 sculptor Bălăcescu mai multe dintre 
operele sale.

Un fenomen natural. In 2 Maiü n. 
c. locuitorii comunei Borgo-Prund au fost 
martorii oculari ai unui rar fenomen na
tural. In séra aoelei dile adecă pe la 9 
óre, după-ce luna s’a arătat pe orisout, 
de-odată cu ea s’a putut vedé şi un cur
cubeu mare. Poporul esplică apariţia aces
tui fenomen, ea semn al bunei recolte în 
anul acesta.

Donaţiune. D-1 colonel Ştefan Stoica, 
din armata română a donat o bibliotecă de 
400 volume şi un fond de 2000 lei şcolei 
secundare de fete de gradul I  din Fooşanl. 
Fondul aoesta se va remite ministeriului 
după încetarea din viaţă a donatorului, 
care se obligă pănă atunci a plăti 5°/0 pro
cente, cari vor servi, împreună cu biblio
teca, şc01ei amintite.

Crescerea apelor. O telegramă so
sită la ministeriul român de interne anunţă, 
că în urma ploilor continue, rîul Jijia s’a 
revărsat, inuudând câmpiile locuitorilor din 
comuta Grozescl. Apele Prutului cresc de 
asemenea cu furiă, revărsându se la locu
rile jose şi ameninţând împrejurimile. S’au 
luat măsuri de apărare îa punctele ame
ninţate.

Căletoria în jurul pămentiilui se
va puté face pe viitor în timp de 33 4lIe> 
plecând din Petersburg. ţ)ilele trecute a 
fost deschisă adecă calea ferată Siberia 
pănă la WladiWOsitck. In urma acésta poţi 
călători îu jurul pământului în timp de 33 
4ile, şi anume: Petersburg-Wladiwostok 10 
4ile; Wladiwostok-Saufi ancisco 10 4J Ie j 
Sanfrancisco-Newyork 4 4'le 12 óre; New- 
yoik-Havre 6 4’105 Havre-Paris 8 óre; 
Paris-Petersburg 2 4^© şi 4 óre. Cu totul 
32 de 4'!© şi 24 óre.

Anardiist sinucigaş. O soire din 
New-York spune, că în Pittsburg s’a sinu
cis un anarchist cu numele Giovani Pieta. 
Fiind-că în 4iua în care s’a sinucis a sosit 
din Patterson faimósa anarchistă Emma 
Goldmann, se presupune, că prin sorţi 
Pieta fù însărcinat sö omóre pe Regele 
Italiei, ordin, ce i-l’a adus anarchista 
Emma. Pieta însă nevoind să-şi ímplinéscá 
„misiunea14, şi-a tras un foc de revolver.

Deosebit fa vor pentru cumpărătorii 
de losurl de clasă, ale căror losurl nu s’au 
sortat, oferă Societatea pe acţii a zarafiilor 
naţionale în Budapeşta. Prospeote se tri
mit gratis şi franco la cerere.

fi) Succes vindecător durabil. Durerile de 
reumatism, crucea spinărei şi alte părţi ale cor
pului se vindecă cu efect sigur folcsindu-se spir
tul si sarea A. Moli. Preţul ud ei sticle 1 Cor. 80 fii. 
Se trimite dilnic cu rambursa poştală de farma
cistul şx liferantul curţii c. s. r. A. Moli Viena 
Tuchlauben 9. In farmaciile din provinciă se se 
ceră Spirtul A. Moli, provedut cu marca de con
travenţia şi subscriere.

Nelinişte în Spania.
Am semnalat eri la soirile ultime, că 

în Barcelona au isbucuit 0răşl mari turbu- 
rări provenite din greva impiegaţilor deîa 
calea ferată vicinală. Greva acesta couti- 
nuă de mai multe săptămâni şi ín rândurile 
greviştilor au întrat acum şi elementele 
anarchista. împrejurarea acésta a făcut ca 
situaţia să devină estraordinar de gravă, 
mai ales după-ce şi muncitorii din fabrici 
şi ateliere s’au pus în grevă şi au provo
cat turburări sâugerose, aşa că guveraul a 
fost siiit să proclame starea de asadiu. Etă 
de alt-fel ce se teiegrafeză din Madrid ou 
data de 8 Maiü :

In Barcelona situaţia e gravă. Toţi 
muncitorii au eşit diu lucru şi s’au înarmat. 
Eri au fost bombardate cu pietrii fabricele, ca
selor de vamă li-s’a dat foc şi clădirea poli
ţiei fu asediată, întreg mobilárul fu distrus, 
ér miliţia atacată şi oâţi-va soldaţi răniţi. 
Turburarea s’a repetat a4î. Miliţia interve
nind, mulţi omeni fură ucişi şi răniţi. Séra 
s’a întrunit un consiliu de miniştrii, îu care 
s’a deois introducerea stării de asediu, 
fiind-că guvernui oivil a telegrafat, că e in
capabil de a susţinâ ordinea.

Autorităţile militare au primit ordine 
fórte stricte, deóre-ce a eşit la ivélá, că în 
fruntea mişcării stau separatiştii. Partida 
separat’stă din Catalonia îşi desfăşură tote 
puterile pentru a face, ea la alegerea de 
Duminecă să iese candidatul ei.

„Ternps** din Paris primesce soirea, 
că guvernul spaniol are iudicii, că turbu- 
rările sunt puse la cale de anarchişti 
din străinătate, cari ti.u sosit în Barcelona 
şi cari dimpreună cu socialiştii au pregă
tit mişcarea. S’au făcut numerose arestări de 
anarohişti şi s’au aflat la ei pumnale as
cuţite şi revolvere.

C o n v o c a r e .
In sensul §-lui 41 din statute, convoc 

adunarea cercuală a despărţământului Ti- 
mişora al Asociaţiunei pentru literatura ro
mână şi cultura poporului român pe 19 
Maiu st. n. la 2 ore după âmiâ4l în 
Buziaş.

Obiectele adunării: 1. Desohiderea 
aduuării prin preşedinte. 2. înscrierea mem
brilor. 3. Raportul direcţiunei. 4. Censura- 
rea socoţilor. 5. Cetirea disertaţiunilor, cari 
însă trebuiesc ou 3 4^© înainte de adu
nare insinuate la preşedinte. 6. Alegerea 
a doi delegaţi pentru adunarea generală 
a Asociaţiunei. 7. Stabilirea budgetului pe 
anul viitor.

T i m i ş o r a ,  la 4 Maiii 1901.

Emanuil Ungurianu, 

preşedintele despărţământului.

Note şi discusiunî.

Erăşi „însurare“.
(Răspuns d-lui S. Puşcariu.)

(Continuare.)

Am reprodus după Archiva din Iaşi 
unul din mulţimea de documente, în cari 
boerii din vremurile vecbl, ca un semn de 
intimitate se întitulau ca „fraţi* chiar şi în 
hmbăgiul oficios al actelor publice şi pri
vate. Acelaşi us îl va constata şi la ape
lativul „soră14 ca titulatură între femei, 
ori şi cine-şî va lua cstenela să răsfo^scă 
prin teancurile de hârtii vechi păstrate în 
arehivele publice şi private.

M’am urcat şi mai sus ca cronologiă, 
şi am arAtat, ca şi în limba latiuâscă, la 
poeţi şi în prosa postaugusteă — epoca, 
îu oare cade separaţiunea elementului et- 
nic-limbistio, oare va da nasoere poporu
lui şi limbei române! — soror (sora) se 
usiteză forte des cu sensul de „prietină, 
tovarăşă", âr în relaţiunile conjugala şi de
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iubire ou sensul de „iubită,11. Citez încă 
odată după Martialis 2, 4; 12, 20: fratrem 
te vocat et soror vooafcur. [E l îi фсе ei 
soră, ér ea lui fra te !]

Totul e oestiune de psiehologie. Inti
mitatea şi iubirea obicinuită, impusă dela 
natură, e cea dintre cei de acelaşi sânge, 
între fraţi şi surori. O intimitate acciden
tală între doi inşi streini ca sânge, însă 
apropiaţi şi strîns legaţi ca inimă, ca sim
ţiri, graiul cugetelor şi al inimei o va in- 
dioa tot prin apelativele „frateu şi „sorău, 
proprii numai pentru cei de un sânge.

O ast-fel de intimitate accidentală e 
cea dintre prietiui séu prietine, şi cea din 
viâţa conjugală. Ungurul d. e. oa semn de 
intimitate îţi dice „barátomu (prietine) séu 
vpajtdsu (bajtárs, tovarăş de suferinţe, cum 
am фсе noi „soţe!4*). Românul merge şi 
mai departe ca intimitate şi aplică faţă de 
prietini şi cunoscuţi apelativul de „frate* 
séu ^fărtat“ , ér între femei alocuţiunea de 
„soră“ . In viâţa casnică, cine a trecut pra
gul ţăranului român, scie, că între bărbat 
şi femeiă rar se face us de numele de bo
tez. Bărbatul îi фсе soţiei sale „soro* séu 

ér femeia soţului său ^frate^ séu
vneneu.

Tóté acestea sunt momente de psi- 
cbologiă poporală, cari nu sunt tocmai aşa 
de desconsiderat, când se tractézá de es- 
presiunile graiului poporului românesc, cum 
póte îşi închipue d-l Puşcariu.

Pe calea acestui limbagiu de intimi
tate, am фз en, că a ajuns vechiul popor 
românesc la indicarea raportului de căsă- 
toriă prin composiţiunea verbală însor din 
în-\-sorâ, oare are ca element fundamental 
constitutiv tocmai numirea improprie de 
soră, străbătută însă de timbrul unei in
time apropieri. Ca sens aşa-dâră composi
ţiunea însurare după interpretarea de mai 
sus, aşi puté фсе, e ireproşabilă,.

Atât am susţinut şi nimic mai mult.
( Cum a putut stórce d-l P. din espunerile 

mele conolusiunea, că eu aşi fi susţinut, 
că la străbunii noştrii ar fi esistat barba
rul şi imoralul obiceiü de-a lua în căsăto- 
riă frate pe soră, nu pot înţelege.

A  susţinâ aşa-c^va ar insemna nu numai 
o totală ignorare a istoriei politice-sociale 
a poporului românesc, ci o formală profa
nare a sentimentului moral atât de ridi
cat în inima şi modul de traiü al nérnului 
nostru.

Unde-ai auфt 
Ş’ai mai pomenit,
Unde-ai cunoscut 
Unde-ai mai văcjut,
Să ia sor pe frate 
Şi frate pe sor?

se фсе cu-o justă consternaţiuue sufletéscá 
în vechia legendă mitologică Sórele şi 
Luna [G. D. Teodorescu, Poesii pop. pg. 
412], după care Sfântul Sóre s’ar fi îndră 
gostit în sora sa Ileana Sâmzeana, dómna 
florilor şl-a garófelor, şi cercând s’o ia de 
soţiS, aoéstá saorilegă împreunare s’a putut 
evita numai prin metamorfosarea frumósei 
fete în blânda lună.

Mai multă atenţiune şi seri6să scru- 
pulositate nu i-ar strica nici d-lui Р., mai 
ales când fortnulézá atât de categorice im
putări de neesactitate la adresa altuia!

IV.

A l doilea punct : D-l P. unele din afir- 
maţiunile me!e, şi între acestea una de im
portanţă esenţ'ală, detaiat documentată din 
parte-mi, mi-le şterge, cum s’ar фсе, prin 
tr’o simplă trăsătură de oondeiü. D-sa négá ( 
totul, dér nu argumenteză nimic. Că esistă 
peste tot o astfel de metodă de combatere 
séu polemisare, se póte; mie unuia însă 
nu-ш! póte impune. Eu autorităţi, cari 
sciu numai să afirme séu să nege, nu re
cunosc.

Caşurile escepţionate de Р., dér nedo
cumentate, sunt următorele :

1) D-l Puşcariu în ohiolnuitu-i ton de 
o suverană autoritate, neobiciuuit însă în 
discusiuni soienţifice, află de cuviinţă a 
susţine fără multă vorbă, că oomposiţiunea 
verbală învecinare (în-{-vecin) e pur şi sim
plu o tendenţi^să invenţiune a mea, fău
rită cu intenţiunea de a afla o analogiă la 
composiţiuuea verbală de conj. I. însurare 
(în-}-soră), séu cel mult o formaţiune ou 
totul modernă a limbei românescl.

Atât şi nimic mai mult!
Atot-sciinţa e o însuşire supraumană 

şi nu se póte admite mai ales pe terenul 
limbei românescl atât de puţiu cunoscută 
şi studiată pănă aoum. Décá cu tóté aces
tea d-l P. îşi revindică ou tot preţul acâstă 
înaltă însuşire, din parte-mi o póte faoe, 
însă numai pe contul meu nu.

Că d-l P. voesce să mă înscrie cu 
totdinadinsul în cartea de aur a inventato
rilor — a inventa un cuvânt încă însem- 
;nt?ză o invenţiune —  îi mulţămesc pentru

acé3tá onorifică distinoţiune, însă n’o pot 
primi, nefiind meritată.

Dóéi magazinele lecsioografice ale lim
bei române, începând dela lecsiconul de 
Buda pănă la ediţiunea din 1900 a dicţio
narului român-german de Barcianu, vor fi 
inventat composiţiunea verbală „înveoinareu 
(în-j-veoin), atunci póte oă avem de a 
face cu o iuvenţiune, însă nu cu a mea 
proprie. Autenticitatea materialului depus 
însă în lecsicónele esistente ale limbai ro
mâne, începând dela cele mai vechi cunos 
cute, cu singura essepţiune a dicţionarului 
Academiei române, elaborat de Laurian ŞÎ 
Max'm, înoă n’a contestat’o nimeni pănă în 
cjiua de a cji.

Voiti lua 3 staţiuni principale în seria 
lexicografiei române.

Lecsiconul de Buda (pag. 323): în
vecinat.

Dicţionarul etim. al lui Cihac I pag. 
308 (s. v. vecin ): învecinezr, paralel cu forma 
simplă „veoinezu.

Dicţionarul rom.-germ. de S. P. Bar- 
cianu 1900 pag. 362 cel mai nou dic
ţionar român ca edifciă: învecinez, învecinat, 
învecinare.

Cine-şl va lua ostenéla de a răsfoi în 
monumentele nóslre de limbă şi literatură, 
noue oa şi vechi, se va convinge, că „în- 
vecinareu nu e invenţiune nici a mea, dér 
nici a lecsicónelor românesc!.

Rămâne dec! a doua alternativă a 
d-lui Puşcariu: să fiă o învecinare o for
maţiune ou totul nonă, modernă a limbei 
român es oi?

Dicţionarele etimologice esistente ale 
limbei românesol sunt oontra unei aseme
nea suposiţiuni.

G. Körtinq d. e. în lexiconul său la- 
tino-romanic (Lateinisch-romanisches Wör- 
terbuch) Padeborn 1901, admite sub Nr. 5129 
chiar un prototiv latin vulgar *invicino, -are 
pentru forma románéscá: înveoinez, înve
cinare.

După Körting deci învecinare al lim
bei românescl, e mdştenit deja din latinitatea 
vulgară.

Din parte-mi nu voiü fi atât de in
transigent ca Körting, ci fără a cerea să 
mă mai nro cu cronologia etimologiei pănă 
în latina rustică, voi dovedi, că învecinare 
(în-f-vecin) întocmai ca şi însurare (în-}-soră)
— câci acésta ne interesézá în primul rend
— ca formă, ca formaţiune morfologică în 
sfera gramaticei istorice a limbei române 
e de provenienţă cu mult mai vechie, de
cât cum afirmă d-l P., dér fără să mai şi 
documenteze.

(Va urma.) -ZV. S il i i  că.

V A R I E T A T E .
Femeile-medicî. — Statistica nu

mără adi mai mult de 7.000 femei- 
doctorl. Unele praoticante oonsciinţiose, îşi 
exersâză arta în cele cinci părţi ale lumei, 
altele au plecat în résboiü, ca doctoriţa 
Mac Gee medic militar al armatei ameri
cane, oare făcu sub titlul acesta campania 
ispano-americană. Unele, forte învăţate, sunt 
profesore şi pre iau medicina studenţilor. 
Dér décá femeile au cucerit arji, cu multă 
luptă, dreptul la medicină, trebue reounos- 
out, că au pus în acésta un curagiü, o tena- 
oitate, unii c^0 °  încăpăţânare, cu adevărat 
mueresel.

Sunt extrem de interesante peripeţi
ile femeilor medici în decursul seoulilor, 
povestite în voluminósa tesă, pe care a 
publicat’o de curénd d-ua Meiania Lifinska 
— ori în volumul d nei Haryett Fontan- 
ges, fără a uita opera fórte recentă a doc
torului Marcel Baudouin „Femeile-medicî 
de altă datău, operă, ce are un motto, care 
constitue un resumat psihologic al oestiu- 
nei: „Voinţa femeii este voinţa lui D-deu.u

Printre cele d'ntáiü femei, cari se 
ooupară de medicină, se citézü Artemisa 
Theano, soţia iui Pythasrora, espertă în fi- 
losofiă şi soiinţe, care susţinu oontra lui 
Euryfon, că un nou născut la şâpte luni 
póte sé tráéscá; Aritea, preotésa lui Escu- 
lap, care ar fi redat vederea unui locuitor 
din Naupact; Lais din Atena, póte acea 
mare curtisană, care, după Ronyer „acorda 
favorurile sale filosofilor Arietipa şi Dio- 
geue, precum şi lui Demosten8u.

Prima femeiă însă, care studia medi
cina într’o şcolă, a fost Agnodica din Atena 
în primul secul înainte de era creştină. 
Acéstá femeiă curagiosă îşi tăia părul, se 
îmbrăca bârbătesce şi fu şcolarul unui óre- 
care Hierophil. Noul doctor deveni în cu
rând celebru sub deghisarea-i masculină.

Invidiată însă de confraţii săi bărbaţi, densa 
fu aousată înaintea Aeropagului, că con- 
rape pe femeile pe cari le îngrijesce. A g
nodica fu dată în judecată şi trebui să-şi 
màrturiséscà sexul. Imediat iniraioii ei o 
acusară, oă a violat legea, oare oprea eser- 
sarea medicinei femeilor şi sclavilor. Agno- 
dica fu condamnată. Atunci fameile cele 
mai distinse din Atena implorară senatului 
graţia ei, şi senatorii atinşi de aeéstà sim- 
patiă publicară o nouă lege, care permitea 
femeilor së eserseza arta moşitului şi a bó- 
lelor speciale sexului lor. Mai mulţi isto
riografi însă, între cari şi d-na Lifinska, 
tăgăduesc esistenţa Aguodiei, a cărei atin- 
gëtôre istoriă a rêmas clasică. După ouceri- 
rea Greciei de cătră Romani, câte-va femei 
doctori profesară în Asia minoră, altele 
trecură la Roma. Valéria Berrumda, proba
bil simplă m0şg, ar fi asistat pe Agripina 
în numărosele faceri ale acesteia.

Trebue să notăm încă doué femei doc
tori, car! au intrigat fórte mult pe istoricii 
acestei cestiunî. Una este Aspasia, care ar 
fi trăit la sfîrşitul primului secul al erei 
uóstre. Aeéstà femeie nu este dér celebra 
Aspasia, favorita regilor Persiei Ciru c?l 
tînër şi Artaxerxe. Aspasia a lăsat numă- 
róse lucrări asupra bólelor femeilor şi nas- 
cerilor. Aceleaşi controverse sunt în pri
vinţa Cleopatrei Savanta, care a lăsat în
tre alte opere un tratat asupra cosmeticei, 
arta de a îmfrumseţa corpul.

In antica Galiă de asemenea profe
sară femei doctori; aroheologii au regăsit 
la Nîmes masa funerară a uneia din ele, 
Hedona, care trăi în al doilea secul al erei 
nóstre ; o alta, Metillea Donata, a lăsat urme 
netăgăduite la Lyon.

Istoria oitézá încă numele femeilor 
creştine, cari fură învăţaţi medici. Astfel 
Theodosia, mama lui sfântul Procopie mar
tirul; dênsa profesa medicina şi chirurgia 
la Roma şi fu esecutată în timpul persecu- 
ţiunilor lui Diocletian. Mai târdiu Fobia 
séu Fabiola, sfinţită de biserică, construi 
pe cheltuiala sa primul spital pentru săraci. 
In sfîrşit, în timpul decadenţei imperiului 
roman, sub împăratul Arcadiu, în secuiul 
al V-lea, sfânta Nicarata practica medicina 
la Bizanţ, fórte probabil că acéstá sfântă 
vindeca pe sf'ântu Ion-Gură-de-aur de boia 
de stomac de care suferea, căci dênsul vor
besce de o asemenea cură într’una din scri
sori, a patra cătră Olimpiada.

in oepură apoi invasiunile barbare în 
Italia. In timpul acestui interegn al pro
gresului uman, sciinţa se refugia în sudul 
Italiei şi în nordul Africei, este perióda 
şcolei mediciniste arabe. In timp de cinci 
secule nu se pomenesce nici o femeiă doc
tor. Medicina însă trebue să renască ou stră
lucita şi fecunda şcolă dela Salerno. Aoi 
câte va femei merită în adevăr o menţiune. 
Cătră secuiul al X-lea găsim pe o femeiă 
strîns legată de istoria timpului séu, Sie- 
phnnia, soţia unui patrician roman Cres- 
oenfcius.

Câţl-va ani mai târziu profesa la Sa
lerno una din cele mai celebre femei ale 
istoriei medicale, Tratula. Dênsa scrise vo
lume asupra tuturor ramurilor medicinei.
In Franoia chiar, în evul mediu, trăiră şi 
practicară fórte multe doctorese. Un docu
ment curios regăsit de d-na Litinska oitézá 
opt femei docto?! la Paris în 1292.

La înseputul secuiului al XVI-!ea 
fură escomuuicate pentru esersarea medici- 
nei Clarisa de Rotomago, Jana Converse, 
Clarisa Cambiére, Laurenţa Gaillon Cla
risse. Marcel! Baudouin crede, că aces
tea sunt religióse din ordinul clariselor; e 
probabil, că ii în ace^t timp religiósele pe 
ocupau cu arta vindecărei. Ele urmau în 
acésta exemplul uneia din cele mai ilustre 
femei medici, sfânta Hildegarde de Hilden 
(1100— 1180), care a lăsat mai multe opere 
remarcabile, cum este o carte despre „me
dicină şi subtilităţile naturei“ . Sfânta Hil- 
degarde a fost în medicină o precursóre 
admirabilă ; dênsa a întrevăzut circulaţia 
sângelui, avea noţiuni fórte precise de em
bryologie, anatomiă şi psihologie. A scris 
asupra tuturor bólelor. — „E .u

NECROLOG. Subsorişil în numele lor 
şi a numéróselor rudenii, cu inima frântă 
de durere anunţă, că adénc iubita soţiă, 
cea mai bună şi mai adorată mamă, sócrá 
şi bunică Eva Suciu născ. Pécurariu, 
după un morb greu şi îndelungat, în 23 
Aprilie (6 Maiü) a. c. la orele 11 de sérS, 
provă^ată fiind ou sânta taină a cumine
căturii, în anul 63-lea al prea laboriósei 
sale vieţi şi 43 lea al fericitei sale oásétorii, 
şl a dat nobilul său suflet în mânile Atot- 
potintelui. înmormântarea saumpei réposate 
se va întâmpla Miercuri, în 25 Aprilie (8 
Maiü) a. c. la órele 3 p. m. după ritul gr. 
or. român.

Fie-i ţărîna uşoră şi amintirea vecinii 
binecuvântată.

Şistaroviţ, în 23 Aprilie (6 Maiü) 1901.

Melitiu Suciu ca soţ; Dr. Ioan Suciu, 
Dr. Iustin J. Suciu, Victoria Suciu m. Avra- 
mescu, ca fii şi fică. Dr. Vasile Avramesou, 
ca ginere. Salvator Eugen Avramescu, ca 
nepot. Hortense Suciu n. Paguba, ca noră. 
Iouel Eugen Suciu, ca nepot.

SCIRI ULTIME.
Viena, 9 Maiü. Comisiunea ca

merei deputaţilor a adoptat un pro
iect, autorisând pe guvern sé emită 
rentă pentru o sumă de 483,038,000 
coróne pentru construcţiunî de căi 
ferate, şi pentru o sumă de 80 mi
lióne ce vor fi destinate rambursărei 
cheltuelilor făcute în 1898— 1900 pen
tru caile ferate. Proiectul guvernu
lui cjice, că în fîă-care an guvernul 
va trebui se dea socotelă parlamen
tului de întrebuinţarea sumelor.

Constantinopol, 9 Maiü. Am ba
sadorii interesaţi au protestat în
tr’o notă energică adresată Porţii 
contra actului de violenţă severşit 
asupra coletelor poştale streine, şi 
au declarat, că fac pe Pórta rés- 
punejétóre de tóté pagubele prici
nuite. Ambasadorii îşi reservă drep
tul se facă în acéstá privinţă de
mersuri ulterióre. Nota Porţii, ce- 
rénd desfiinţarea poştelor streine, a 
fost lăsată fără réspuns. Multe scri
sori sosite Duminecă şi distribuite 
de posta otomană au fost deschise. 
O mare parte din scrisorile destinate 
Turcilor au fost confiscate de admi- 
nistraţiunea poştelor otomane. Or
dinul de a-se reţine coletele poşte
lor streine a fost de-asemenea dat 
autorităţilor din provincie. Mésurí 
coercitive vor fi luate, decă cestiu-? 
nea drepturilor poştelor streine nu 
va fi încurend resolvata în mod sa- 
tisfăcetor.

Sofia, 9 Maiü. Intre urmăriţii 
din ordinul judecătorului de instruc
ţiune în afacerea Sarafoff, a fost şi 
Grherceo Peiroff, condamnat în lipsa 
de Curtea cu juraţi de Ilfov. După- 
ce s’a ascuns mult timp şi ve4end, 
că poliţia este aprópe se-i dea de 
urmă, Petroff s’a presintat alaltăerî 
prefectului de poliţiă spre a fi ares
tat, ceea ce s’a şi făcut. Urmele ce
lorlalţi condamnaţi sunt luate şi f i 
lele acestea se aştâptă arestarea lor.

Londra, 8 Maiü. Se comunică din 
Capetown fiarelor, că mai multe 
lupte au fost în Transvaal. Burii au 
suferit pierderi grave; 40 Buri au 
tosfc ucişi şi ‘200 răniţi, 160 s’au pre
dat. Englesii au luat multe trăsuri, 
cai şi muniţiunî. O mare demorali- 
sare ar domni în rândurile Burilor.

Se comunică din Pretoria, că 
comandantul Botha a unit forţele 
lui cu ale comandantului Viljoens şi 
se pregătesc sé ocupe Carolina.

Proprietar : Dr. Aurél Mureşianu. 

Redactor responsabil : Traian IL Pop,
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C u rsu l la  feM**sa din Wiessa.
Din 9 Maiu. u. 1901.

Renta ung. de aur 4 % . . . . . 117.60
Renta de corone ung. 4%. . . . 93,10
Impr. oăil. fer. ung. în aur 472% . 120 75
Impr. căii. fer, ung. în argint, 41/2% 100.10
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 118.75
Bonuri rurale ungare 4% . . . .  92 65
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.60
Impr. ung. cu p r e m i i ...................174.50
LosurI pentrureg. Tisei şi Seghedin . 141.75
Renta de argint austr...................... 98.60
Renta de hârtie austr......................  98.15
Renta de aur austr...........................118.0 )
Losuri din 1860................................  140.75
Âcţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.71
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 700.—
Âcţii de-ale Băncei austr. de credit. 696.60
Napoleondori.....................................19.10
Mărci imperiale germane . . . 117.50
London vista.................................240.30
Paris vista ........................................ 95.50
Rente de corone austr. 4% . . . 97.50
Note i t a l ie n e ..................................90,55

Cursul pieţei Braşov.
Din 10 Maiîi. 1901.

Bancnota rom. Oump. 18.90 Vend. 19.—
Argint român. Cump. 18.40 Vend. 18.50
Napoleond’orl. Oump. 19. — Vend. 19.08
Galbeni Oump. 11.30 Vend. 11.40
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 2.57
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 23 65
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. 21.70
Scris. fonc. Albina 5% 100.— Vend. 101.—

%

Cafe a direct din Hamburg
47i  K i lo  garantat.

Calitatea cea mai buni, liberă de 
porto, cu rambursă, seu trimiterea 

preţului:
Santos, extra fină. . . . .  Korort. 7 (»0
Salvador, ff. verde, cu tărie 
Afrik. Mocca, perlbohn. . .
Goidjava, gă lbu ie ..............
PerlkafFee. forte fină . . . .
Ceylon, venătă verde, extraf.
Arab Mocca, ff. arom. . . .

£  Preţuri curente şi tarifa vamală gratis.

| E T T L IN C fE R  & C o. Hatnburgo

8.15 
8 25 

10 80 
10 85 
10.95 
13 10

B e f o r e

P I  veritabilă englesăom ada  pentra 
conservarea getei şi săpunul „Boraf

al Doctorului S os ii*  l i r i c u l
libere de orî-ce 2
substanţe oprite '
seu stricăciose.

Oferă cel mai 
bun mijloc fle 
curăţire a pielei. AJJLc p *

Un burcănel de pomadă cu un săpun Borax 
se trimite pentru 3 c o r o n e  3 0  filei*, 
după primirea preţului.

Cltief-Offlce 48, Briiton-Roai, Lonionsw.
Asignaţiile poştale se se adreseze la :

AptMer A. Thierry’S Balsam-Fatailc
în Pregrada bei Rohitsch-Sauerbruun.

Cumpărătorilor en gros li-se dă rabat conv.

Sz. 3280— 1901.
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  fogarasi kir. jbiroság mint tíkvi hatóság közhirró teszi, hogy 

a íogarasi előlegezési egylet részvény társaság vógrebajtatónak Ungu- 
resku Juonné szül. Siga Mária végrehajtást szenvedő elleni 100 kor. 
tőkekövetelés és járul, iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. tör- 
vényszég és a íogarasi járásbíróság területén fekvő a fogarasi 690 sz. 
tjkben A  f  1382, 1888 hrsz. a felvett ingatlanból végiehajtást szenvedő 
felerészére 1460 koronában ezennel megállapitot kikiáltási árban a C 
11 a Unguresku Bakura szül. Rntea (Aristina^ javára bekebelezett élet 
hossziglani haszonélvezeti jog épségben tartásával és azzal, hogya menyi- 
nyibeo az ingatlan fenti fele része a haszonélvezeti jog fenntartásá
val olyan árban adatnék el, melyen önt inegelző a „fornica fogarasi 
takarék pénztár" részvény társaság Jávára C 10 a bekebelezett köve
telés fedezete szempontjából ezennel 640 koronában megállapított össze
get meg nem üti, az árverés hatálytalanná válik és az ingatlan nevezett 
fele a haszonélvezeti jog  fenntartáza nélkül a most kitűzött határ na
pon újabban elárvereztetni rendeltetik az árverést ezennel megálapitott 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 1901 
évi lüliUS hó 3-ik napján d. e. 10 órakor alólirott tlkvi hotóság helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
készpénzben, vagy az 1881 évi LX . t. ez. 42. §-ban jel* 

zett árfoJyatr QiaJ számított és az 1881. évi November hó 1-éo 
3388. sz. alatt keit joazságíígy miniszteri rendelet 8-ik §-ban kije 
lölt óvadékkópes értékpapírban a kiküldőt kezéhez letenni, avagy az 
1881 : L X . tőrv. ez. 170-ik §-es érteimében a bánatpénznek a bíróság* 
nál előleges elhelyezéséről kiállított s^abáydlzerü eUsmarvényfc átázol 
gáltötni.

F o g a r a  són,  1901 évi Május hó 28-án.

A. kir. jbiroság mint tkvi hatóság. BEL>Ö
(109.1— 1.) kir. albiró.
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a îs procura: ^ OS HEI I) E C L A S A
Hdsr* numai dela societatea de bancă în comandită “Săfl

JACOB L. A D L E R  & F R A T E L E
la care s’au plătit în ciclul trecut câştiguri însemnate de:

şese-sute»tre i-clecî de m ii co rone.
HPţT Tragerea clasei prime se începe deja Ins

H£3r* 22 Maiu st. n. a. c- “S3IS
Ţ m* HTT M  1 ^ B *ntgeg* ! Jwmetaţi: sferturi; optimi t precum şi orî-ce esplicare dinpreuna
I j O S U I I  o r i g i n a l e ■ 12 corone 6 corone, 3 corone, V/2 corone cu prospecte se Capetâ la :■ 12 corone 6 corone, 3 corone, iy2 corone

J A C O B  L. A D  \ E R  &  F R A T E L E  societete de bancă în comandită,
singura colectură principală în BRAŞOV .
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Prafurile-Seidlitz a l e  I u i  Moli
V e r i t a b i l e  n u m a i ,  d e e ă  f i ă e a r e  e u t iă  e s te  p ro v e ^ fu lă  e u  m a r e a  d e  

a p e r a r e  a  l u i  A . M o l i  ş l  e u  « s u b s c r ie r e a  sa .
Prin efectul de lecuire durabilă, al Prafurilor-Seidlitz de A. Moil în contra greu

tăţilor celor mai cerbicose la 3tomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bole femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. — Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2.—

Falşificaţiile se vor urmări pe cale jwiecătorescă.

Franzbranntwein
Veritabilii numai,

pe

şi sai*e a lui Moli.
сч de scutire şi cudecă fiecare sticlă, este provedută cu ma

plumbul lui A. Moli. Jjj
Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca uu remediu poporal cu de- 

osebire prin tras (frotatj alină durerile de şoidină şi reumatism şi a altor urmări de receiâ. «g 
Preţul unei sticle originaie plumbate, Corone 1.80. M

Săpun de copii a lu i M oli. I
Cel mai fin săpun de copii şi dame fabricat după metodul cel mai nou pentru cui- f* 

tivarea raţională a pelei, cu deosebire pentru .-opii şi adulţi. Preţul unei bucăţi Cor. —.40 Jţj 
(linei bucăţi Corone 1.80. Fie-care bucată de săpun, pentra copii este provedută cu marca 
de aperare A. Moil.____________________________________ ________________________  _____________

T r im i t e r e a  p r i n c i p a l ă  prin
F a n u a c i s l u l  A .  w

c. şi r, furnisor al curţii imperiale 7iena, TncManfcen 3 c

^ Comande din provinciă se efectueză ^ilnic prin rambursă poştală.
L a  deposite se se căă  annmit preparatele provetfîde cu iscălitura şi marca

de apărare a lui A. MOLL.
Deposite în Braşov: la a-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Franz Kellemen şi e n g r o s  la 

D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. - *

A N U N O I Ü H I
( m s s r f i î m i  ş i  r e c l a m e )

s u n i a  s e  a d p e s s  su fescsr 'iss i 
f3«ÍB«i*»ist**atiesrsi|» Iw casaş i 1Ш-

b lie á r i i  unesi an tsne iu  m a i m u ll
J a  s d a f á  s e  f a & a  s c â d ă m â s i i f^  
íssss’*© «irosea с и est ptablioaraa 
mo face  mai tie шиМ®м»в*1.

A d m b ís t r .  «G azete i T ra n să

P la c a r e a  i i  s o s i r o a  t r e n u r i lo r  № s t a t r e p n s .  îa  B r a j o v .
V a lab il din fi M a iu  st. ti. 1901.

Plecarea trenurilor din Braşov
Ileia Braşov la Budapesta :

I. Trenul mixt la óra 5'8 min. dimin.
II. Tr. acoel. (peste Ciuşiu) la ó.2 ’45m. p. m. 

III. Trenul de pers. Ia óra 7'48 min. sóra. 

Dela Braşov la Bucorescî:
I. Trenul de persóne la óra 3 55 m. dim.

II. Trenul mixt la órele 11’40 a. m.
III. Tr. mixt, la óra 6*55 min. séra.
IV. Trenul accel. la óra 2'19 min. p. m.

(ce vine pe la Ciuşiu).

Bel a Braşov la Kezdi Oşorheiu:

I. Trenul de pers. la óra 5-19 min. dim.
(are legătură cu Tuşnad la óra ‘J.lr, cu Ciuc- 
Szereda, la óra 10.4K min. a. m.

P . Trenul mixt la óra 8*50 min. a. m.
III. Trenul de pers. la óra S"15 m. p. m.

(are legătură cu Jinia T - şnad-Ciuc-Szereda).

Dela Braşov la Zerr'escî (gar. Badoloiueiu).
I. Trenul mixt la óra 9*2 min. a. m.

II. Trenul mixt Ia óra 3 44 min. p. m.
III. Tr. mixt: la óra 9‘BO min. sera.

Del a Braşov la Ciuc-Gyiines:
I. Trenul de pers. la óra 6'19 min. dim.

II. Trenul mixt la óra 8*50 min. a. m. 
lIL  Trenul de pers. la óra 3’15 min. p. m.

Sosirea trenurilor în Braşov: 
Dela Budapest* la Braşov:

I. Trenul de persóne la óra 8 dim.
II. Tr. accel. peste (Jlusiü la ó. 2-9 m. p. nu

II I .  Trenul mixt la óra 10-25 min. sóra.

Dela üucurescí la Braşov:
I. Trenul accel. la óra 2-18 min. p. m.

II. Trenul mixt, la óra 9 27 min. p. m.
I I I  Trenul pers., la óra o.— min. dim.
IV. Tren de pers. la óra 7.55 min. dim. 

(care circulă numai Vinerea dela Predeal\

Dela K ezd-Oşorheiu la Braşov:
I. Trenul de persóne la óra 8-25 m. dim. 

(are legătură cu St.-Georgîu, Ciuc-Sereda óra 3'20
II. Trenul de pers. la óra 1’53 m. p. m.

(are leg. dela Ciuc-Gryimes la 5.17 dim).
III. Trenul mixt, la óra 6*50 m. séra 

(are legătură dela Palanca la 8.54 dim.).

Dela Zecnescila Braşov fear. Bartolomeia.) 
I. Trenul mixt la óra 7-12 min. dim.

I!. Trenul mixt la óra 1*17 min. p. m.
III. Tr. mixt, la óra 8-19 m. sóra

Dela Ciue-Ghinies la Braşov:
I. Trenul de pers. la óra 8*25 m. dim.

III. Trenul de pers. la óra 1*53 m. p. m.
III. Trenul mixt la era 6‘50 min. séra

vGazeta Transilvaniei* cu numeral â 10 fii. se vinde 
la librăria Sie. I. Chirfu şi la Eremias Wepoţii.

ripografia A. M u v e ş i i a B u ,  B r a ş o v .


